
 

 

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS  
SATURDAY VIGIL / SÁBADO VIGILIA:    

   5:30 p.m.    Sacred Heart Church (English) 

SUNDAY / DOMINGO:    
    8:00 a.m.  Sacred Heart Church  (English) 
   9:30 a.m.  Immaculate Heart, Crows Landing  (English) 

    9:30 a.m.  Lopes Orchards De Paul Center  (Spanish) 
 11:00 a.m.  Sacred Heart Church (English) 
 12:30 p.m.  Lopes Orchards De Paul Center  (Spanish) 

    6:00 p.m.  Lopes Orchards De Paul Center  (Spanish) 
1er sábado del mes:   

    7:00 p.m.  Guadalupe Center, Westley CA (Spanish) 
Daily Mass — Monday to Friday : 

    8:00 a.m.  Sacred Heart Church (English) 
Eucharistic Adoration / Adoración Eucarística:               

2nd Monday of the month / El segundo lunes del mes  
After	daily	Mass	with	6:30	p.m.				Benediction / Bendición  

Nocturnal Adoration / Adoración Nocturna:               
2nd Friday of the month / El segundo viernes del mes  

1:00—8:00p.m.	with	7:30pm				Benediction / Bendición  
 Confessions / Confesiones:  

4	p.m.	-	5	p.m.				Saturdays / Sábados  
 Marriage / Matrimonio:  

Contact the office at least 6 months in advance. 
Llame a la oficina con 6 meses de anticipación. 
 Baptisms / Bautismos &  Quinceañeras:  
Contact Norma Plaugher in the parish office. 

Comunı́quese con Norma en la oficina parroquial. 

 Sacred	Heart	Catholic	Church 
 

A Vincentian Community / Una comunidad vicenciana  
 

MĆĞ	18,	2025	/	18	ĉĊ	MĆĞĔ	ĉĊ	2025  

529 “I” Street, Patterson, CA 95363 
(209) 892-9321 ~ Fax: (209) 892-2102 

shear t pa t t e r son@gma i l . c om  
www.sac redhear tpa t te r son . o r g  

www. facebook . com/ sac redhear t pa t t e r son  
 

OFFICE HOURS:  
Monday to Friday 9am - 6pm  &  Saturday 9am - 1pm 

 

 IMMACULATE HEART CHAPEL     
22031 H Street, Crows Landing, CA  

 

 GUADALUPE CENTER 
643 Howard Road, Westley, CA  

 

 SACRED HEART CATHOLIC SCHOOL 
505 M Street, Patterson, CA 

(209) 892-3544, www.shcspatterson.org  
 

 LOPES ORCHARDS DE PAUL CENTER “LODPC” 
505 M Street, Patterson, CA 

(209) 404-9160, lodpcinfo@gmail.com 
 

 ST. VINCENT DE PAUL THRIFT STORE 
58 S. 3rd Street, Patterson, CA (209) 892-7201 

MėĘ.	NĔėĒĆ	PđĆĚČčĊė	 
Pastoral Associate 

nplaugher@yahoo.com 

MėĘ.	TĆĒĒĞ	UđĎćĆėėĎ 
Business Manager 

shbusiness.manager@yahoo.com 

 MĘ.	NĔėĒĆ	P.	EĘęėĊđđĆ 
MĘ.	EĘěĊĞĉĎ	AćĆėĈĆ 

Receptionists 
sheartpatterson@gmail.com  

 

MėĘ.	SęĊĕčĆēĎĊ	KĊđđĊė 
Lopes Orchards De Paul Manager 

shcdevelopment@ymail.com  

 MėĘ.	PėĎĘĈĎđđĆ	EĘĕĎēĔğĆ 
LODPC Assistant  

Facility Coordinator 
 

MėĘ.	TčĊėĊĘĆ	RĔęčĘęĊĎē 
Sacred Heart School Principal 

principal@shcs-patterson.org 

MĘ.	AĎĉĊ	GĔĒĊğ 
St. Vincent De Paul Thrift Store 

Manager 
 

MėĘ.	SĔēĎĆ	MĆėęĎēĊğ 
St. Vincent De Paul Thrift Store 

Assistant Store Manager 

Sė.	LĚĈĎđđĊ	CĆėėĊĆĚ 
Daughter of the Holy Spirit &  

Grief Coordinator 
(209) 409-2346 

 

Mė.	DĆěĎĉ	RĔćĊėęĘ 
Mė.	GĎđćĊėę	RĆĒĎėĊğ 

OCIA Coordinators 
(209) 605-7307 (English) 
(209) 505-8651  (Spanish) 
shrciapatterson@gmail.com 

MėĘ.	AēČĊđĎēĆ	NĆěĆėėĔ 
MėĘ.	VĎėČĎēĎĆ	FĊėēĆēĉĊğ	 

Religious Education 
503 M St., (209) 892-6381  

shcreligioused503@gmail.com 

MĘ.	NĆęĆđĎĊ	VĎđđĆēĚĊěĆ 
Coordinator of Youth  

(209) 252-6925  
nvillanueva602@gmail.com 

  MėĘ.	LĚğ	MĆėęĎēĊğ 
English Music Director 

(209) 678-8181  
zulma500@yahoo.com  

    

Mė.	RĔĒĆē	LĔĕĊğ 
Spanish Choir Coordinator 

(209) 605-3743 
 

PARISH STAFF 
Rev.	Nhan	H.	Tran,	C.M.,	Pastor	 

tinonhantran@gmail.com 
 Rev.	Luis	Ariel	Ramirez,	C.M.,	Parochial	Vicar 

lramirez@stocktondiocese.org 

5th Sunday of Easter / 5° Domingo De Pascua 



 

 

5TH	SUNDAY	OF	EASTER,	MAY	18,	2025	/	5°	DOMINGO	DE	PASCUA,	18	DE	MAYO 

 

SUNDAY’S READINGS /  LAS LECTURAS DEL DOMINGO 
 

First Reading  /  Primera Lectura: 
And when they arrived, they called the church together 
    and reported what God had done with them 
    and how he had opened the door of faith to the GenƟles. (Acts 14:27) 
Al llegar, reunieron a la comunidad  
 y les contaron lo que había hecho Dios por medio de ellos  
 y cómo les había abierto a los paganos las puertas de la fe.  
Responsorial Psalm  /  Salmo Responsorial: 
I will praise your name for ever, my king and my God. (Ps 145) 
 Bendeciré al Señor eternamente. Aleluya.  
Second Reading  /  Segunda Lectura: 
I heard a loud voice from the throne saying, 
    “Behold, God’s dwelling is with the human race. 
He will dwell with them and they will be his people 
    and God himself will always be with them as their God.” (Rv 21:4) 
Oí una gran voz, que venía del cielo, que decía: 
 “Ésta es la morada de Dios con los hombres; 
vivirá con ellos como su Dios 
 y ellos serán su pueblo.  
Gospel  /  Evangelio: 
I give you a new commandment: love one another. 
 As I have loved you, so you also should love one another. (Jn 13:34) 
Les doy un mandamiento nuevo:  
 que se amen los unos a los otros, como yo los he amado. 

5TH SUNDAY OF EASTER 
 

QUESTIONS OF THE WEEK -  
INVITATION TO REFLECT AND RESPOND TO SCRIPTURE 
 

1Ýã R���®Ä¦ Qç�Ýã®ÊÄ:   
Despite facing many hardships, Paul and Barnabas succeeded in 
preaching the good news of Jesus crucified and risen from the 
dead. How do you work through personal setbacks?  
2Ä� R���®Ä¦ Qç�Ýã®ÊÄ:   
At the start of his final vision, John sees the age to come in which 
God comes to dwell with his people on earth and all tears, pain 
and even death itself is gone. Who in your life needs to hear this 
incredible message of hope?   
GÊÝÖ�½: 
Jesus modeled for his disciples how to love one another. Do you 
have friends or co-workers who show you how to love others?               

CINCO DOMINGO DE PASCUA 
PREGUNTAS DE LA SEMANA— 
INVITACIÓN A REFLEXIONAR Y RESPONDER A LA ESCRITURA 
 

PÙ�¦çÄã� �� ½� 1ª L��ãçÙ�:   
A pesar de enfrentar muchas dificultades, Pablo y Bernabé       
tuvieron éxito al predicar las buenas nuevas de Jesús crucificado  y 
resucitado de entre los muertos. ¿Cómo superas los reveses perso‐
nales? 
PÙ�¦çÄã� �� ½� 2ª L��ãçÙ�:   
Al inicio de su visión final, Juan mira la era que vendrá en la que 
Dios morará con su pueblo en la Ɵerra, y todas las lágrimas, el 
dolor e incluso la misma muerte desaparecen. ¿Quién en tu vida 
necesita escuchar este increíble mensaje de esperanza? 
Eò�Ä¦�½®Ê:   
Jesús fue un ejemplo para sus discípulos de cómo amarse unos a 
otros. ¿Tienes amigos o compañeros de trabajo que muestran 
cómo amar a los demás?          

LIVE THE LITURGY -  INSPIRATION FOR THE WEEK 
If you love like me, Jesus tells his disciples, they will know you are mine. We shouldn’t leave any room for doubt in the 
minds of each and every person we encounter. Let the whole world know: we love like Christ, and we belong to Christ.           

VIVIR LA LITURGIA - INSPIRAIÓN DE LA SEMANA 
Si aman como yo, dice Jesús a sus discípulos, sabrán que me pertenecen.  

No debemos dejar lugar a dudas en la mente de todas y cada una de las personas con las que nos encontramos.  
Que el mundo entero lo sepa: amamos como Cristo y pertenecemos a Cristo.            

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD.  The 
English translation of Psalm Responses from Lectionary for Mass © 
1969, 1981, 1997, International Commission on English in the Liturgy 
Corporation. All rights reserved.   ©LPi4 



 

 

 

 MONDAY / LUNES — MAY 19: 
· 8:00am—Daily Mass, followed by the Novena in Honor of Our Lady of the Miraculous Medal (Church)  /                  

Misa diaria, seguida de la Novena en honor a Nuestra Señora de la Medalla Milagrosa  (Iglesia) 

· 7:00pm—Grupo CarismáƟco Nueva Alianza—todos los lunes (Iglesia)  

 

  TUESDAY / MARTES — MAY 20:   
· 8:00am—Daily Mass (Church) / Misa diaria (Iglesia) 
· 7:00pm—Knight of Columbus Members & New Members Monthly MeeƟng (FCH) / Reunión mensual de 

miembros y nuevos miembros de los Caballeros de Colon (Salón de P. Connors) 
 

WEDNESDAY / MIERCOLES — MAY 21:   
· 8:00am—Daily Mass (Church) / Misa diaria (Iglesia)  

· 7:00pm—Y.L.I. Immaculate Heart #149 Monthly MeeƟng (FCH) 
· 7:00pm—Young Apostles Monthly MeeƟng (Community Room) 

 

THURSDAY / JUEVES — MAY 22: 

· 8:00am—Daily Mass (Church) / Misa diaria (Iglesia) 
 

FRIDAY / VIERNES — MAY 23: 
· 8:00am—Daily Mass (Church) / Misa diaria (Iglesia)  

· 5:00pm to 7:00pm—Devoción al Sagrado Corazón (Capilla)  /  DevoƟon to the Sacred Heart of Jesus 
(Chapel) 

SATURDAY / SABADO — MAY 24:   

 

· 4:00pm—Confessions / Confesiones 

· 5:30pm—Mass (Church) / Misa (Iglesia) 

 

______________________________________________________________________________________________________________________ 

 READINGS FOR THE WEEK OF / LAS LECTURAS DE LA SEMANA DEL:  MAY 11 /  11 DE MAYO DE 2025 
 Sunday / Domingo:  Acts 14:21-27/Ps 145:8-9, 10-11, 12-13 (see 1)/Rv 21:1-5a/Jn 13:31-33a, 34-35  
  Monday / Lunes:  Acts 14:5-18/Ps 115:1-2, 3-4, 15-16/Jn 14:21-26 
 Tuesday / Martes:  Acts 14:19-28/Ps 145:10-11, 12-13ab, 21/Jn 14:27-31a 
 Wednesday / Miercoles:  Acts 15:1-6/Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5/Jn 15:1-8 
 Thursday / Jueves:  Acts 15:7-21/Ps 96:1-2a, 2b-3, 10/Jn 15:9-11 
 Friday / Viernes:  Acts 15:22-31/Ps 57:8-9, 10 and 12/Jn 15:12-17 
 Saturday / Sabado:  Acts 16:1-10/Ps 100:1b-2, 3, 5/Jn 15:18-21 
 Next Sunday / Domingo Siguente: Acts 14:21-27/Ps 145:8-9, 10-11, 12-13 (see 1)/Rv 21:1-5a/Jn 13:31-33a, 34-35 
 

THIS WEEK / ESTA SEMANA:    MAY 19 TO MAY 24, 2025 

DECLARACIÓN DE VISIÓN PARROQUIAL 

LA	PARROQUIA	DEL	SAGRADO	CORAZÓN  
es una comunidad Católica, diversa y colaborativa animada 
por el Corazón de Jesús para buscar la unidad en nuestra 

y para promover la paz y la justicia en nuestro mundo. 

P A R IS H  V I S I ON  S T A TE M E N T 

SACRED	HEART	CATHOLIC	PARISH  
is a diverse, collaborative Catholic community                                                                                        

animated by the Heart of Jesus to pursue unity in our  
diversity, to share hope with our community,                                                                                    

and to strive for peace and justice in our world. 

Prayer	of	Christian	Love 
 

Fill	our	hearts,	O	Lord,	with	Your	love,	 
the	deepest,	richest,	purest	love	 

any	of	us	has	ever	known.	 
May	Your	love	be	our	standard	for	love.	 
May	Your	love	be	what	we	bring	and	

communicate	to	the	world.	 
May	Your	love	deϔine	us	as	Christians,	
made	in	Your	image	and	likeness. 

Amen.					©LPi 

Oración	por	amor	cristiano 
Llena	nuestros	corazones,	oh	Señor,	con	

tu	amor,	el	amor	más	profundo,	 
rico	y	puro	que	cualquiera	de	nosotros	

haya	conocido.	Que	tu	amor	 
sea	nuestro	modelo	para	amar.	 

Que	tu	amor	sea	lo	que	traigamos	y	 
comuniquemos	al	mundo.	 

Que	tu	amor	nos	deϔina	como	cristianos,	
hechos	a	tu	imagen	y	semejanza.	 

Amén.					©LPi 



 

 

S�«��ç½� ¥ÊÙ L��ãÊÙÝ, EøãÙ�ÊÙ�®Ä�Ùù 
M®Ä®Ýã�ÙÝ Ι A½ã�Ù S�Ùò�ÙÝ  /  L� ½®Ýã� ��  
L��ãÊÙ�Ý, M®Ä®ÝãÙÊÝ EøãÙ�ÊÙ�®Ä�Ù®ÊÝ ù  

MÊÄ�¦ç®½½ÊÝ:  

 

S®øã« SçÄ��ù Ê¥ E�Ýã�Ù 
S�øãÊ DÊÃ®Ä¦Ê �� P�Ý�ç� 

M�ù 24 Ι 25 
 

Saturday, 5:30 p.m.—English 
 Lector:    Gilberto & Renne Ramirez 
 Extraordinary Minister:    Rathana Carter, 
  Darleen Craven & Mary Miranda 
 Altar Servers:     Weston, Grace & Julian 

 

Sunday, 8:00 a.m. - English 
 Lector:    Claudia & Jorge Hernandez 
 Extraordinary Minister:    Jenny Chavez,   
  Horacio Chavez & Scott Kessler 
 Altar Servers:     Marcus, Marcel & Richard 
 

Sunday, 9:30 a.m.  - Immaculate Heart —  English:    
 Lector:    Grace Shilshtut 
 Extraordinary Minister: Angelina Navarro 
 Altar Servers:     Anthony 
 

Sunday, 9:30 a.m. Español - (LODPC) 
 Lector:    Rodrigo Munez y Irma Navarro 
 Ministro Extraordinario:   Ana Guerrero,  
  Yolanda Mariscal, Enrqiue Mariscal, 
  Graciela Mojica y Olga Ramirez 
 Altar Servers:     Luis, Alex & Aldo 
 

Sunday, 11 a.m. - English  
 Lector:    Roxann Le’i & Natalie Villanueva 
 Extraordinary Ministry:   Elva Godinez, Helen, 
  Maria Jimenez 
 Altar Servers:    Humberto, Paula, Leonardo &  
  James 
 

Sunday, 12:30 p.m. – Español (LODPC) 
 Lector:    Marisela Romero y Delia Sanchez 
 Ministro Extraordinario:    Lilia Gallardo,  
  Estela Garcia, Hortencia Gomez, 
  Maria Ester Lopez y Rosa Torres 
 Altar Servers:  Fatima, Damian, Mateo y Carlos 
 

Sunday, 6:00 p.m. – Español (LODPC) 
 Lector:    Hilario Rodriguez y Caty Sepulveda 
 Ministro Extraordinario:    Maria Rodriguez, 
  Ismael Orozco, Maria Perez, Laura Rangel 
  y Rafael Rangel 
 Altar Servers:  Camila, Daniel, Emily y Gisell 

Mass IntenƟons / Intenciones de las Misas 

Sat/Sab, 05-17 5:30pm Anita Medina & Family   (L) 
Guadalupe Medina & Family   (L) 

Sun/Dom, 05-18 8:00am Margaret Fantozzi   † 

Immaculate Heart, 
Crows Landing 9:30am Ruth & Gilbert Barley   † 

SP—LODPC 9:30am Mercedes Perez   (L) 

 11:00am Lawrence & Robert Plaza 

SP—LODPC 12:30pm Rodolfo y Adolfo Llamas  † 

SP—LODPC 6:00pm Manuel & Luz Gallardo   † 

Mon/Lun, 05-19 8:00am All Living & Deceased  
Members of C.M., DHS & DC 

Tue/Mar, 05-20 8:00am Familia Alvarez 
Wed/Mier, 05-21 8:00am - 

Thu/Jue, 05-22 8:00am Julian Romero   † 

Fri/Vier, 05-23 8:00am J. Jesus Bravo Torrez   † 
Jesus Bravo Ochoa   † 

Sat/Sab, 05-24 5:30pm Virginia May Iturreria   † 

Sun/Dom, 05-25 8:00am Natalia, Familia Ramirez   (L) 

Immaculate Heart, 
Crows Landing 9:30am Sierra & Gilbert Ulibarri   (L) 

SP—LODPC 9:30am Tomas Navarro   † 

 11:00am Veronica Mandujano   † 

SP—LODPC 12:30pm Dario, Ofelia, Miguel Herrera  † 

SP—LODPC 6:00pm Lorenzo Gonzalez & 
Salud Ramos   † 

M®Ä�� NçÄ�þ 



 

 

STEWARDSHIP  /  ADMINISTRACIÓN 
SUNDAY, MAY 11  /  DOMINGO, 11 DE MAYO 

 
Sunday	Offering		/		Ofrenda	Dominical	……..………………..……………………….………....…... $			10,363 

  

CATHOLIC FAITH, ON DEMAND / UN REGALO GRATIS PARA LOS FELIGRESES 

LA FE CATOLICA.  EN DEMANDA.  
Obtenga miles de películas, programas, audios y  
libros católicos increíbles al instante en FORMED      
al registrarse con su parroquia. 
Para registrarse gratis:  (1) Visite signup. Formed.org, (2) Introduzca el Código postal o el nombre de suparroquia. 

 



 

 

May 8, 2025 
 
With hearts full of joy, the Diocese of Stockton joins the 
Universal Church in celebrating the election of our new 
Holy Father, Pope Leo XIV. This historic moment,         
unfolding during the Jubilee Year, is a powerful            
reminder of the Holy Spirit’s guidance and presence in 
the life of the Church. We offer our prayers for Pope Leo 
XIV as he begins this sacred ministry, and we stand with 
him in faith and unity as we move forward together in 
hope. 

A BRIEF STATEMENT FROM BISHOP COTTA ON THE ELECTION OF POPE LEO XIV  

Con	el	corazón	lleno	de	alegría,	la	Diócesis	de	Stockton	se	
une	a	la	Iglesia	Universal	para	celebrar	la	elección	de	

nuestro	nuevo	Santo	Padre,	el	Papa	León	XIV.	Este									
momento	histórico,	que	se	desarrolla	durante	el	Año						
Jubilar,	es	un	poderoso	recordatorio	de	la	guía	y	la							
presencia	del	Espíritu	Santo	en	la	vida	de	la	Iglesia.							

Ofrecemos	nuestras	oraciones	por	el	Papa	León	XIV	al	
comenzar	este	sagrado	ministerio,	y	lo	acompañamos	con	

fe	y	unidad	mientras	avanzamos	juntos	con	esperanza. 
Amén.	 

T«� D®Ê��Ý� Ê¥ SãÊ�»ãÊÄ JÊù¥ç½½ù W�½�ÊÃ�Ý 
ã«� E½��ã®ÊÄ Ê¥ ã«� N�ó HÊ½ù F�ã«�Ù — With 
deep joy and profound graƟtude to the Holy Spirit, the 
Diocese of Stockon joins the Universal Church in      
welcoming the elecƟon of our new Holy Father, who 
has been chosen as the 266th successor to Saint Peter, 
following the conclave held in VaƟcan City. Earlier    
today, white smoke billowed from the chimney of the 
SisƟne Chapel, signaling to the world that a new pope 
has been elected. The College of Cardinals has chosen 
Cardinal Robert Francis Prevost, a Chicago naƟve, who 
will take the name Pope Leo XIV. He becomes the first 
American to ascend to the papacy. Pope Leo XIV brings 
a wealth of pastoral and administraƟve experience, 
having served in Peru and as Prefect of the Dicastery 
for Bishops. In his first address from the balcony of St.     
Peter’s Basilica, he expressed his commitment to unity 
and service, staƟng, “Let us walk together in faith and 
love, guided by the light of Christ.” “This is a moment 
of hope, unity, and prayer for the Church, especially      
during this Jubilee Year,” said the Most Reverend      
Myron J. CoƩa, Bishop of Stockton. “As faithful around 
the world liŌ up our new Holy Father in prayer, we   

renew our own commitment to follow Christ more 
closely, guided by the example and leadership of our 
new Pope.” 
 

HÊó ã«� PÊÖ� W�Ý E½��ã�� Upon the                    
announcement of Pope Francis’s death, the College of 
Cardinals gathered in Rome to celebrate the funeral of 
Pope Francis, and to prepare for the elecƟon of the 
new   Roman PonƟff. The 133 cardinals under the age 
of 80 met in the SisƟne Chapel, where ballots were 
cast, up to 4 Ɵmes a day. This process conƟnues unƟl 
2/3 of the cardinals reach consensus. In this case the 
decision was made on Day 2, marking a short Conclave.  
 

A T®Ã� Ê¥ UÄ®ãù, R�Ä�ó�½, �Ä� PÙ�ù�Ù The      
elecƟon of a pope is not only a turning point in Church 
history, it is a spiritual moment that reminds the    
ChrisƟan faithful that the Church is alive, guided by the 
Holy Spirit, and united in mission. The new Holy Father    
assumes the ministry at a Ɵme of both challenge and 
hope, and we are called to support him with our     
prayers, fidelity, and joy.  
 

May God bless our new Holy Father, and may Mary, 
Mother of the Church, intercede for him.  



 

 

Tު޲ ޵޲ݞުݣ Aݘݚ঩ݙݝݠݗ޳ Rުݙݝݙݝݣݥݣݠ  
 ݞমݒ޵ݚݝC ݝ޲޵ݚݥ޵S ݠު޲

 

Visite nuestras mesas en el Centro Lopes el           
domingo después de cada misa.   

Compre bibilas, rosarios, velas, libros religiosos y 
much más.   

 

S޲ުݚ޳޵ Hުݘݚ޵ Rުݙݗݝݣݥݣݠ Iݙݟުݘ Sުݚݝݘ 
Stop by our tables at the Lopes Center                    

on Sundays after all Masses. 
Purchase bibles, rosaries, candles, religious books 

and much more.   
 

Todos los fondos recaudados se destinarán a nuestra meta de BMA para 2025. 
All funds raised go towards our 2025 BMA goal. 

BISHOP’S MINISTRY APPEAL / SOLICITUD MINISTERIAL DEL OBISPO 

LA DIÓCESIS DE STOCKTON CELEBRA CON ALEGRÍA LA 
ELECCIÓN DEL NUEVO SANTO PADRE—Con profunda 
alegría y profunda gratitud al Espíritu Santo, la 
Diócesis de Stockon se une a la Iglesia Universal 
para celebrar la elección de nuestro nuevo Santo 
Padre, quien ha sido elegido como el 266.º sucesor 
de San Pedro, tras el cónclave celebrado en la      
Ciudad del Vaticano. 
Hoy temprano, una columna de humo blanco se   
elevaba desde la chimenea de la Capilla Sixtina, 
anunciando al mundo la elección de un nuevo papa. 
El Colegio Cardenalicio ha elegido al cardenal    
Robert Francis Prevost, originario de Chicago, quien 
tomará el nombre de Papa León XIV. Se convierte en 
el primer estadounidense en ascender al papado. El 
Papa León XIV aporta una vasta experiencia          
pastoral y administrativa, tras haber servido en Perú 
y como Prefecto del Dicasterio para los Obispos. En 
su primer discurso desde el balcón de la Basílica de 
San Pedro, expresó su compromiso con la unidad y 
el servicio, afirmando: “Caminemos juntos en la fe y 
el amor, guiados por la luz de Cristo”. “Este es un 
momento de esperanza, unidad y oración para la 
Iglesia, especialmente durante este Año Jubilar”, 
dijo el Reverendísimo Myron J. Cotta, obispo de 
Stockton. “Mientras los fieles de todo el mundo    
elevan su oración a nuestro nuevo Santo Padre,   
renovamos nuestro compromiso de seguir a Cristo 

más de cerca, guiados por el ejemplo y el liderazgo 
de nuestro nuevo Papa”. 
CÓMO SE ELIGIÓ AL PAPA—Tras el anuncio del       
fallecimiento del Papa Francisco, el Colegio         
Cardenalicio se reunió en Roma para celebrar sus 
funerales y preparar la elección del nuevo Romano 
Pontífice. 
Los 133 cardenales menores de 80 años se             
reunieron en la Capilla Sixtina, donde se emitieron 
las votaciones hasta cuatro veces al día. Este       
proceso continúa hasta que dos tercios de los     
cardenales llegan a un consenso. En este caso, la 
decisión se tomó el segundo día, lo que marcó un 
cónclave breve. 
UN TIEMPO DE UNIDAD, RENOVACIÓN Y ORACIÓN—La 
elección de un papa no solo marca un punto de    
Inflexión en la historia de la Iglesia, sino que es un 
momento espiritual que recuerda a los fieles        
cristianos que la Iglesia está viva, guiada por el     
Espíritu Santo y unida en su misión. El nuevo Santo 
Padre asume el ministerio en un momento de        
desafío y esperanza, y estamos llamados a apoyarlo 
con nuestras oraciones, fidelidad y alegría. 
 
Que Dios bendiga a   nuestro nuevo Santo Padre y 
que María, Madre de la Iglesia, interceda por él. 



 

 

YOUTH GROUP 

YOUNG LADIES INSTITUE—IMMACULATE HEART #149 

 

The Office of Religious Education will begin registering for the 
2025-2026 year from  

May 19th to 30th (Monday through Friday)  
from 10am—12pm and 2—4pm.   

Please call the Religious Education office at  
(209) 892-6381 to schedule your appointment.   Visit our website 

www.sacredheartpatterson.org or scan the QR code to view the full details and requirements.   
 

LaÊOficinaÊdeÊEducaciónÊReligiosaÊtendráÊregistracionesÊdelÊ 
19 al 30 de Mayo (Lunes a Viernes) de 10am—12pm y 2—4pm.   
RegistraremosÊsolamenteÊporÊcita.ÊÊPorÊfavorÊllameÊaÊlaÊoficinaÊalÊ 

(209)Ê892-6381ÊparaÊhacerÊsuÊcita.Ê 
Para ver el detalle completo de los requisitos, visite nuestro sitio web. 

RELIGIOUS EDUCATION REGISTRATION / EDUCACIÓN RELIGIOSA 

Immaculate Heart #149  
Corazón Inmaculado #149 

 

A Catholic Women’s OrganizaƟon for all seasons of your life 
Una organización de mujeres católicas para todas las estaciones de su vid 

Every 3rd Wednesday of the Month at 
7:00pm in Father Connors Hall 

WeÊ areÊ inÊ affiliationÊ withÊ theÊ NationalÊ CouncilÊ ofÊÊÊÊ
CatholicÊ WomenÊ andÊ ourÊ purposeÊ isÊ toÊ helpÊ others.ÊÊ
WeÊ offerÊ youÊ friendship,Ê andÊ sisterlyÊ loveÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
withÊ prayerÊ andÊ support,Ê leadershipÊ trainingÊ andÊ anÊ
opportunityÊ toÊ makeÊ aÊ differenceÊ toÊ thoseÊ inÊ need.ÊÊ
WeÊ planÊ fundraisingÊ eventsÊ andÊ weÊ inviteÊ youÊ toÊÊÊÊÊÊ
cultivateÊnewÊfriendshipsÊandÊworkÊtogetherÊwithÊus. 

Join and Come grow with us!   
 

Cada tercer miércoles del mes a las 7:00 p. m. 
en el Salón de P. Connors 

EstamosÊ afiliadosÊ alÊ ConsejoÊ NacionalÊ deÊ MujeresÊ
CatólicasÊ yÊnuestroÊpropósitoÊesÊayudarÊaÊ losÊdemás.Ê
LeÊofrecemosÊamistadÊyÊamorÊfraternalÊconÊoraciónÊyÊ
apoyo,ÊcapacitaciónÊenÊliderazgoÊyÊ laÊoportunidadÊdeÊ
marcarÊ unaÊ diferenciaÊ paraÊ losÊ necesitados.ÊÊ
PlanificamosÊ eventosÊ deÊ recaudaciónÊ deÊ fondosÊ yÊ loÊ
invitamosÊaÊ cultivarÊnuevasÊamistadesÊyÊ trabajarÊ conÊ
nosotros. 

¡Únete y ven a crecer con nosotros! 



 

 

THE MONTH OF MARY / EL MES DE MARÍA 

MAY: the month of Mary 

May 1st through Mary 31st, 2025 
We invite you to join us for a                              

daily recitation of the Most Holy Rosary of the 

Blessed Virgin Mary at the Rosary Garden,       

next to Father Connors Hall. 

6:00 PM on Weekdays 

4:00 PM on Saturdays and Sundays 
If you would like to lead or support this parish 

event, please call the church office                   

(209) 892-9321. 

MAYO: el mes de María 

1 de mayo al 31 de mayo de 2025 
Te invitamos a unirte a nosotros para una 

recitación diaria del Santísimo Rosario de la   

Santísima Virgen María.en el Jardín del Rosario, 

junto al Salón del Padre Connor. 

6:00 p.m. de lunes a viernes 

4:00 p.m. los sábados y domingos 
Si desea dirigir o apoyar este evento parroquial, 

comuníquese con María Pérez                              

al teléfono (209) 581-7379. 

 
OH MARY, CONCEIVED WITHOUT SIN,  

PRAY FOR US  
WHO HAVE RECOURSE TO THEE. 

OH MARÍA SIN PECADO CONCEBIDA, 
RUEGA POR NOSOTROS  

QUE RECURRIMOS A VOS. 



 

 

ROSARY CRUSADE / CRUZADA DEL ROSARIO 

 
JOIN US FOR THE PUBLIC SQUARE ROSARY CRUSADE! 

¡ÚNETE A LA CRUZADA DEL ROSARIO EN UNA PLAZA PÚBLICA! 

What / Qué:    THE HOL¡ ROSAR¡  /  EL SANTO ROSAR�O 

Where / Dónde:   Patterson Downtown Park  /  Parque del centro de Patterson 

When / Cuándo:   Second Saturday of  the Month—Noon  /   

 Segundo Sábado, del Mes—Mediodía 

InvitaƟon / Invitación Announcing the 2025 / Anunciando el 2025 

PUBLIC SQUARE ROSARY CRUSADE 
CRUZADA DEL ROSARIO EN UNA PLAZA PúBLICA 

All are invited to join in a Public Square Rosary Rally. This Public Square Rosary, sponsored 
by America Needs Fatima, will be one of over 22,000 rallies that will take place all across the 
United States. Join us in offering reparation for the sins and offenses committed against the 
Immaculate Heart of Mary and to fervently pray for the conversion of the United States.  

Todos están invitados a unirse a una Rosario en la Plaza Pública. Este Rosario en una plaza 
pública, patrocinado por America Needs Fatima, y será una de las más de 22,000 Rallies que 

se llevarán a cabo en todo Estados Unidos. Únete a nosotros para ofrecerlo en reparación 
por los pecados y ofensas cometidos contra el Inmaculado Corazón de María y orar          

fervientemente por la conversión de los Estados Unidos. 

For more informaƟon, contact: / Para más información, contacta a:  Mike Montaño,  (209) 892-1835 

SOCIETY OF ST. VINCENT DE PAUL / LA SOCIEDAD DE SAN VICENTE DE PAUL 

The Society of St. Vincent de Paul Needs Your Help /La Sociedad  
de San Vicente de Paúl necesita su ayuda  

¨ Every first Tuesday of the month, members and volunteers gather to pack and deliver bags of food to 
people in need in our parish.  The hours of service are from 8:30 to 12:30pm on that day.  For more in-
formation, call Frank Stehli (209) 402-2015.  /  Cada primer martes de mes, miembros y voluntarios se 
reúnen para empacar y entregar bolsas de comida a personas necesitadas en nuestra parroquia.  El 
horario de atención de ese día es de 8:30 a 12:30 horas.  Para obtener más información, llame a 
Frank Stehli (209) 402-2015. 

Our Invitation / Nuestra Invitación  
¨ The Society of St. Vincent de Paul meets every 4th Wednesday of the month.  All who are     interest-

ed to learn more about how you can help out those around us in need, are invited to  contact Fran-
cisca Roberts at ffnunez@yahoo.com.  /  La Sociedad de San Vicente de Paúl se reúne cada cuarto 
miércoles del mes.  Todos los que estén interesados en saber más sobre cómo pueden ayudar a 
quienes nos rodean en necesidad, están invitados a comunicarse con Francisca Roberts en 



 

 

ST. VINCENT DE PAUL THRIFT STORE 
Customers, Donations and Volunteers help 

keep the Thrift Store running. 
Los clientes, las donaciones y los voluntarios 

ayudan a mantener la tienda de segunda mano 
en funcionamiento. 

· DONATIONS are accepted Mondays through    
Fridays between 8:30—11:30 a.m.  Please do 
not leave donation items outside of the store 
during the weekends. Se aceptan 
DONACIONES de lunes a viernes entre las 8:30 y 
las 11:30 a.m. No deje artículos de donación 
fuera de la tienda durante los fines de semana.    

· TO VOLUNTEER, please contact Aide or Sonia    
at (209) 892-7201.  PARA SER VOLUNTARIO, 
comuníquese con Aide o Sonia. 

· STORE HOURS & LOCATION: 58 S. Third Street, 
Patterson. Monday to Friday, 8:30 a.m.—3:00 
p.m.  (209) 892-7201.    EL HORARIO DE LA 
TIENDA es de lunes a viernes, de 8:30 a. m. a 
2:45 p. m. 

DAUGHTERS OF CHARITY RETREAT 

DIOCESAN FESTIVAL CHOIR 



For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com              Sacred Heart, Patterson, CA              A 4C 05-4271

Family Owned Serving
Patterson Since 1952

Paquetes Funerarios Economicos
Affordable Funeral Packages

Veronica Munoz
209.634.5829

allenmortuary.com
Hablamos Español

247 North Broadway, Turlock, CA 95380

OVERHAUL
CONSTRUCTION

All Commercial Referbishing
209-968-1947

Licensed & Bonded • Lic # 933725

Lazaro Navarro
Owner/Manager
515 South Second St.
Patterson, CA 95363

209.892.2736 Store
209.505.5912 Cell
209.892.2903 Fax

Tires • Wheels • Brakes • Shocks
Strusts • Alignment

Serving the Central Valley Since 1937
Open Sundays After Church • Se Habla Español
892-3341 • 250 N. El Circulo • Patterson, CA  

• SALES
• SERVICE  
• PARTS
• BODY SHOP 
• 24 HR. 
   TOWINGwww.mcauleyford.com

Turlock Monument Co.
Granite • Marble • Bronze
Serving All Memorial Parks
321 N. Soderquist Rd.

	(Off W. Main) Turlock, CA� 209.632.8111

Thinking about being a priest or brother
like the Vincentians in your parish?

Do something
MEANINGFUL with your life:

serve the poor with us!
	 Contact:

Fr. Toshio Santo, C.M. 
Vocation Director

www.Vincentian.org
Vocations@Vincentian.org

(337285)

800-depaul-1

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME Joanne Sullins
 

jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

PROTECT YOURSELF, YOUR 
FAMILY AND YOUR WALLET.
Compare our rates!
Get a FREE insurance 
quote today!

HOME • AUTO • LIFE • PROPERTY • HEALTH • LIABILITY
Alex Guillen
alexguillen@allstate.com
T: 209-667-2222  |  C: 209-535-5363
2012 W Monte Vista Ave. | Turlock, CA 95382

Se Habla 
Español

(209) 892-2000
www.gregnunes.com
44 N. Third Street

50 S. Del Puerto Ave.
Patterson, CA 95363

209-894-2248

ALL AGES &  
ALL SUBJECTS
209-614-2132
We Come To You!

www.pattersontutoringservices.com

Inch By Inch Wealth Is A Cinch

• Life Insurance  
• Prepare For Retirement 

• Education Savings
DANA RODRIGUEZ 

Division Manager 

Call NOW to Schedule  
Your FREE CONSULTATION! 

209-403-0225
www.danarodriguezfinance.com 

BILINGUAL

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 4 Family/Friends 	
	                       4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

Patty 
Covarrubias
Independent Agent 
Parishioner 
Hablo Español 
Lic#:4219546

(209) 424-4185 
937 Coffee Road Ste#700, Modesto, CA 95355 

pcovarrubias@jaragent.com

DON’T WAIT 
Call Me Before Your 65th Birthday!

*Providing Medicare Plans 
*Prescription Drug Plans 

*Individual Plan For ANY Age
OPEN ENROLLMENT PERIOD: 

OCT 15th-December 7th

Patterson & Westley
McDonald’s

California

CatholicMatch.com/CA

J Cisneros Insurance Agency, Inc.

11 Plaza Circle Ste. F, Patterson, CA 95363
CA License #: 0E52683 • CA Agency License #: 6003843

AUTO • HOME • LIFE • RENTERS • BUSINESS

Call for a Quote! (209) 538-2718
https://agents.farmers.com/ca/patterson/juan-cisneros


